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Safety instructions

This appliance complies with the relevant safety
regulations for electrical appliances and is fitted
with noise suppression.

The refrigeration circuit has been checked for
leaks.

About these instructions

Read and follow the operating and installation
instructions. They contain important
information on how to install, use and
maintain the appliance.

The manufacturer is not liable if you
disregard the instructions and warnings in the
operating and installation instructions.
Retain all documents for subsequent use or
for the next owner.

Risk of explosion

Never use electric devices inside the
appliance (e.g. heaters or electric ice
makers).

Do not store products which contain
flammable propellants (e.g. spray cans) or
explosive substances in the appliance.
Store high-percentage alcohol tightly closed
and standing up.

Risk of electric shock

Improper installations and repairs may put
the user at considerable risk.

If the power cord is damaged: Immediately
disconnect appliance from the power supply.
Have the appliance repaired by the
manufacturer, customer service or a similarly
qualified person only.

Use original parts supplied by the
manufacturer only.

The manufacturer guarantees that these
parts satisfy the safety requirements.

Only purchase an extension cable from
customer service.

Risk of cold burns

Never put frozen food straight from the
freezer compartment into your mouth.
Avoid prolonged contact of skin with frozen
food, ice and the tubes in the freezer
compartment.

Safety instructions en

Risk of injury

Containers which contain carbonated drinks
may burst.

Do not store containers which contain
carbonated drinks in the freezer compartment.

Avoiding placing children and vulnerable people
at risk

At risk are:

Children,

People who have limited physical, mental or
sensory abilities,

People who have inadequate knowledge or
lack of experience concerning safe operation
of the appliance.

Measures:

Ensure that children and vulnerable people
have understood the hazards.

Children or vulnerable people must be
supervised by a responsible person when
using the appliance.

Only children from 8 years and above may
use the appliance.

Supervise children while using the appliance
especially during cleaning and maintaining.
Never allow children to play with the
appliance.

Risk of suffocation

If the appliance features a lock: keep the key
out of the reach of children.

Keep children away from the packaging and
its parts.

Damage

To prevent damage:

Do not stand or support yourself on the base,
runners or doors.

Keep plastic parts and door seals free of oil
and grease.

Pull the mains plug — not the power cord.

Weight

When installing and transporting the appliance,
note that it may be very heavy.



en Intended use

Intended use

Use this appliance

« only for the cooling and freezing of food and for
making ice.

« only in the home and in the home environment.

= only according to these operating instructions.

This appliance is intended for use up to a maximum
height of 2000 metres above sea level.

Environmental protection
Packaging

All materials are environmentally safe and recyclable:

=« Dispose of packaging in an environmentally friendly
manner.

=« Please ask your dealer or inquire at your local
authority about current means of disposal.

Old appliances

Valuable raw materials can be reclaimed by recycling old
appliances.

AWarning — Children may become locked in the

appliance and suffocate!

« To prevent children from climbing in, leave shelves
and containers in the appliance.

=« Keep children away from the redundant appliance.

Caution!

Refrigerant and harmful gases may escape.

Do not damage the tubes of the refrigerant circuit and
insulation.

1. Remove the mains plug.
2. Sever the power cord.

3. Have the appliance disposed of professionally.

This appliance is labelled in accordance with
European Directive 2012/19/EU concerning used
electrical and electronic appliances (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). The
guideline determines the framework for the return and
recycling of used appliances as applicable throughout the

Installation and connection

Contents of package

After unpacking all parts, check for any damage in transit.

If you have any complaints, contact the dealer from whom
you purchased the appliance or our after-sales service.
—> "Customer service" on page 12

The delivery consists of the following parts:
« Free-standing appliance

Interior fittings (depending on model)
User manual

Customer service booklet

Warranty enclosure

« Information on the energy consumption and noises

Technical specifications

Refrigerant, cubic capacity and further technical
specifications can be found on the rating plate.
—> "Getting to know your appliance” on page 7

Installing the appliance

Installation location

The more refrigerant an appliance contains, the larger the
room must be in which the appliance is situated. Leaking
refrigerant can form a flammable gas-air mixture in rooms
which are too small.

The room must be at least 1 m? per 8 g of refrigerant. The
amount of refrigerant in your appliance is indicated on the
rating plate inside the appliance.

—> "Getting to know your appliance” on page 7

Install the appliance with a minimum distance of 60mm.

The weight of the appliance may be up to 58kg depending
on the model.

| [60mm

Permitted room temperature

The permitted room temperature depends on the climatic
class of the appliance.

Information on the climatic class can be found on the
rating plate.
—> "Getting fo know your appliance” on page 7

Climatic cat- Permitted room tempera-
egory ture

SN +10°C...32°C

N +16°C...32°C

ST +16°C ... 38 °C

T +16 °C ... 43°C

The appliance is fully functional within the permitted room
temperature.

If an appliance of climatic class SN is operated at colder
room temperatures, the appliance will not be damaged up
to a room temperature of +5 °C.



Installation and connection en

Aligning the appliance

The appliance has an adjustable threaded foot on the
front left side. The appliance should be situated in a
secure and level position. Use the adjustable threaded
foot to align the appliance.

Make sure that the appliance is situated in a precisely
level position.

Tips for saving energy

If you follow the instructions below, your appliance will use less power.

Note: The arrangement of the features does not affect the energy consumption of the appliance.

Installing the appliance

Keep the appliance out of direct sunlight. The appliance must cool less frequently at low ambient tempera-
Install the appliance as far away as possible from heating elements, tures and therefore consumes less power.

cooker and other heat sources:

3 cm to electric or gas cookers.

30 cm to an oil or solid-fuel cooker.

Note: If this is not possible, attach an insulating plate between the ap-

pliance and heat source.

Select an installation location at a room temperature of approx.

20 °C.

Maintain a distance of at least 30 cm from walls and other appli- The air on the rear panel of the appliance does not warm up so

ances. intensely. The appliance consumes less power if the warm air can
, escape.

Caution!

Risk of burns!

Individual parts of the appliance become hot during operation. Touch-
ing these parts may result in burns.

Do not cover or block the ventilation openings.
Ventilate the room daily.

Using the appliance

Open the appliance door only briefly. The air in the appliance does not warm up so intensely. The appli-
Transport purchased food in a cool bag and place quickly in the ance must cool less frequently and therefore consumes less power.
appliance.

Allow warm food and drinks to cool down before placing in the appli-
ance.

Thaw frozen food in the refrigerator compartment in order to utilise
the low temperature of the frozen food.

Always leave a space between the food and the rear panel. The air can circulate and the air humidity will remain constant. The
Pack food airtight appliance must cool less frequently and therefore consumes less
' power.
Vacuum the back of the appliance once a year. The air on the rear panel of the appliance does not warm up so
Do not cover or block the ventilation openings. intensely. The appliance consumes less power if the warm air can
escape.




en Installation and connection

Before using your appliance for the first time
1. Remove leaflets, adhesive tape and protective film.

2. Clean the appliance.
—> "Cleaning" on page 11

Electrical connection

Caution!
Do not connect the appliance to electronic energy saver
plugs.

Note: You can connect the appliance to mains-controlled
and sine-controlled inverters.

Mains-controlled inverters are used for photovoltaic
systems which are connected directly to the national grid.
Sine-controlled inverters must be used for isolated
applications. Isolated applications, e.g. on ships or in
mountain lodges, which are not connected directly to the
national grid.

1. After installing the appliance, wait at least 1 hour
before connecting it to prevent damaging the
compressor.

2. Connect the appliance via a correctly installed socket.
The socket must comply with the following data:
Socket with 220V ... 240V
Conductor 50 Hz ... 60Hz
Fuse 10A ... 16 A
Outside Europe: Check whether the indicated current
type of the appliance corresponds with the values of
your power supply. Appliance specifications are on the
rating plate.

—> "Getting to know your appliance” on page 7
3. Connect the appliance to a socket near the appliance.

The socket must be freely accessible even after the
appliance has been installed.
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Getting to know your appliance en

These operating instructions refer to several models. The diagrams may differ.
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Freezer compartment
Refrigerator compartment

Freezer compartment
temperature controller
Ice maker

Ice cube container
Chiller compartment
Refrigerator compartment
temperature controller
Rating plate

Light switch / lighting
Shelf

(11]

(12]

(13]

Vegetable container
Storage compartment
Egg rack

Storage compartment for
eggs, tubes and small tins
Tray for large bottles



en Operating the appliance

Controls

Freezer compartment temperature controller

MIN. MID. MAX.
I .« 1 o o 1
[ |

'—|! Coldest
less cold colder

Refrigerator compartment temperature controller

cnlder/
less cold\

Interior fittings

Shelf

You can vary the shelf:
= Pull out and remove the shelf.

Ice maker

You can make and remove ice cubes:

Take the ice maker out of the freezer compartment, fill
it 3/4 with tap water and put it back into the freezer
compartment.

When the ice cubes are frozen: turn the lever on the
ice maker in a clockwise direction.

The ice cubes will fall into the ice cube container.

If required, pull out the ice cube container and remove
the ice cubes.

&y Operating the appliance

Switching on the appliance

1.

Insert mains plug in a socket.
The appliance begins to cool and the lighting is turned
on when the refrigerator compartment door is open.

2. Adjust the required temperatures in the refrigerator

compartment and freezer compartment.

Operating tips

After the appliance has been switched on, it may take
several hours until the set temperatures have been
reached. Do not put in any food until the selected
temperature has been reached.

The fully automatic NoFrost system ensures that

the freezer compartment remains free of ice.
Defrosting is not required.

If the freezer compartment door cannot be immediately
re-opened after it has been closed, wait until the
resulting low pressure has equalised.



Switching off and disconnecting the appliance

Switching off the appliance

« Pull out the mains plug or switch off the fuse.

Shutting down the appliance

If you do not use the appliance for a prolonged period:
1. Pull out the mains plug or switch off the fuse.

The appliance no longer cools.
2. Clean the appliance.

3. Leave the appliance open.

Setting the temperature

Recommended temperature

Refrigerator compartment: +4 °C
Freezer compartment: -18 °C

Refrigerator compartment

« The refrigerator compartment temperature controller
controls the run time of the compressor in the
refrigeration system.

« Setting tocold will make the refrigerator compartment
and freezer compartment colder.

« The freezer compartment may not become cold
enough if the refrigerator temperature controller is set
to eco.

« To cool the freezer compartment quickly, set the
refrigerator temperature controller to cold.

0®

colder

less cnld\

Freezer compartment

N

« Controls the amount of cold air supplied to the freezer
compartment.

« If the freezer compartment does not cool properly,
even if the freezer compartment temperature controller
is set to MAX.: Set the refrigerator compartment
temperature controller to cold.

« By setting the freezer compartment controller to MAX.
too little cool air may be directed into the refrigerator
compartment and the refrigerator compartment will not
become cold enough.

Refrigerator compartment en

MIN. MID. MAX.
I
[l |

'—Il Coldest
less cold colder

Above 35°C ambient temperature

Set the freezer compartment temperature controller to
MIN. and the refrigerator controller to cold. This is
necessary for cold air to flow into the freezer
compartment.

Under 10°C ambient temperature

Set the freezer compartment temperature controller to
MAX.. As the compressor does not work enough when
the ambient temperature is cooler, more cold air must be
directed into the freezer compartment.

If food starts to freeze in the refrigerator compartment:
turn the refrigerator compartment temperature controller
to eco.

Il Refrigerator compartment

The refrigerator compartment is suitable for storing meat,
sausages, fish, dairy products, eggs, ready meals and
pastries.

The refrigerator compartment can also be used to store
highly perishable foods in the short to medium term. The
lower the selected temperature, the slower the enzymatic
and chemical processes and deterioration by
microorganisms. A temperature of +4 °C or lower ensures
optimum freshness and safety of the stored foods.

Note when storing food

« Store fresh, undamaged food.

The quality and freshness will then be retained for
longer.

« Inthe case of ready products and bottled goods do not
exceed the minimum sell-by date or use-by-date
indicated by the manufacturer.

« Toretain aroma, colour and freshness, pack or cover
food well before placing it in the appliance.

This avoids transference of flavours and discolouration
of the plastic parts.

Leave warm food and drinks to cool down before
placing them in the refrigerator compartment.



en Freezer compartment

Freezer compartment

The freezer compartment is suitable for:
« storing frozen food

=« making ice cubes

« freezing food

The freezer compartment can be used to store perishable
foods long-term almost without any noticeable reduction
in quality, as the low temperatures considerably slow
down or stop deterioration. Appearance, flavour and all
valuable ingredients are largely retained.

Long-term storage of food should be at -18 °C or lower.

The time between putting fresh food in the freezer
compartment and it freezing solid depends on the
following factors:

= Set temperature

« type of food

« amount of food in the freezer compartment

= quantity and type of storage

Fully utilising the freezer volume

To place the maximum quantity of frozen food in the

freezer compartment:

« remove all fittings.

« Store food directly on the shelves and on the floor of
the freezer compartment.

Purchasing frozen food

= Ensure the packaging is not damaged.

= Do not exceed the minimum sell-by date.

« The temperature in the supermarket freezer must be —
18 °C or lower.

« If possible, transport frozen food in a cool bag and
place quickly in the freezer compartment.

Note when loading products

« Freeze large quantities of food in the top compartment.

This is where the food will freeze especially quickly
and gently.

« Distribute food in the compartments or frozen food
containers.

=« Do not bring food which is to be frozen into contact
with frozen food.
If required, restack frozen food in the frozen food
containers.

« Important for unrestricted air circulation in the
appliance:
push in frozen food container all the way.

Freezing fresh food

Freeze only fresh and undamaged food.
Food which is boiled, fried or baked is more suitable for
freezing than food which is raw.

Before freezing food, make preparations appropriate to
the food in order to retain the best possible nutritional
value, flavour and colour:

10

=« Vegetables: wash, chop, blanch.
« Fruit: wash, pit and perhaps peel, possibly add sugar
or ascorbic acid solution.

Information on how to do this can be found in the relevant
literature.

Suitable for freezing

Baked goods

Fish and seafood

Meat

Poultry and game

Vegetables, fruit and herbs

Eggs without shells

Dairy products, e.g. cheese, butter and quark

Ready meals and leftovers, e.g. soups, stews, cooked
meat and fish, potato dishes, soufflés and desserts

Not suitable for freezing

« Types of vegetables which are usually eaten raw, e.g.
lettuce or radishes

Unpeeled or hard boiled eggs

Grapes

Whole apples, pears and peaches

Yoghurt, soured milk, sour cream, creme fraiche and
mayonnaise

Packing frozen food

The correct type of packaging and material selection are
decisive factors in the retention of the product quality and
prevent the development of freezer burn.

1. Place food in packaging.

2. Remove air.

3. Pack food airtight to prevent it from losing flavour and
drying out.

4. Label packaging with contents and date of freezing.

Suitable packaging:

« Plastic film

= Tubular film made of polyethylene (PE)
« Aluminium foil

« Freezer containers

Suitable locks:

« Rubber bands

« Plastic clips

« Cold-resistant adhesive tape

Not suitable packaging:

« Wrapping paper

« Greaseproof paper

« Cellophane

« Refuse bags and used shopping bags

Shelf life of frozen food at -18 °C

Fish, sausage, ready
meals and cakes
and pastries:

Meat, poultry:
Fruit, vegetables:

up to 6 months

up to 8 months
up to 12 months




Thawing frozen food

The thawing method must be adjusted to the food and
application in order to retain the best possible product
quality.

Thawing methods:

« in the refrigerator compartment (especially suitable for
animal-based foods such as fish, meat, cheese, quark)

« at room temperature (bread)

« in the microwave (food for immediate consumption or
immediate preparation)

= in the oven/cooker (food for immediate consumption or
immediate preparation)

Caution!

Do not refreeze thawing or thawed food. You can only
refreeze the food when it has been used for a ready-to-eat
meal (boiled or fried).

The frozen food can no longer be stored for the maximum
duration.

Defrosting

Refrigerator compartment

While the refrigerating unit is running, condensation
droplets or frost form on the rear panel. This is due to
functional reasons. It is not necessary to wipe off the
condensation droplets or frost. The rear panel defrosts
automatically. The condensation drains off into the
condensation channel.

The condensation runs from the condensation channel to
the evaporation pan where it evaporates.

Note: Keep the condensation channel and drainage hole
clean so that the condensation can drain and odours do
not form.

Freezer compartment

The fully automatic NoFrost system ensures that
the freezer compartment remains free of ice. Defrosting is
no longer required.

Defrosting en

Cleaning

Caution!
Avoid damaging the appliance and the fittings.
= Do not use abrasive, chloride or acidic cleaning agents
or solvents.
= Do not use scouring or abrasive sponges.
The metallic surfaces may corrode.
= Never clean the shelves or containers
in the dishwasher.
The parts may become deformed.

Proceed as follows:

1. Pull out the mains plug or switch off the fuse.

2. Take out the food and store in a cool location.
Place ice pack (if available) on the food.

3. If present: Wait until the layer of frost in the refrigerator
compartment has thawed.

4. Clean the appliance with a soft cloth, lukewarm water
and a little pH-neutral washing-up liquid.
Caution!
The rinsing water must not run into the light or through
the drainage hole into the evaporation area.

5. Wipe door seal with clear water and dry thoroughly
with a cloth.

6. Reconnect and switch on appliance and put in food.

Cleaning the equipment

To clean, take the variable parts out of the appliance.
—> "Interior fittings" on page 8

B Odours

If you experience unpleasant odours:

Pull out the mains plug or switch off the fuse.

Take all food out of the appliance.

Clean the inside.— "Cleaning"” on page 11

Clean all packages.

Seal strong smelling food in order to avoid odours from
forming.

Switch the appliance on again.

7. Store food in the appliance.

o0N~

o

8. Check whether the formation of odours is still
occurring after 24 hours.

Lighting
Your appliance features a maintenance-free LED light.

Only customer service or authorised technicians may
repair the light.

11



en Noise

8l Noises

Normal noises

Droning: A motor is running, e.g. refrigerating unit, fan.

Bubbling, buzzing or gurgling: Refrigerant is flowing through
the tubes.

Clicking: Motor, switches or solenoid valves are switching
on and off.

Faults — what to do?

Preventing noises

Appliance is not level: Align appliance using a spirit level. If
required, place a little packing underneath.

Containers, shelves or storage compartments wobble or stick:
Check the removable fittings and re-insert if required.

Bottles or receptacles are fouching each other: Move bottles or
receptacles away from each other.

Before you call customer service, use this table to check whether you can rectify the fault yourself.

The outside of the appliance is hot.

There are pipes in the appliance which become warm to prevent
condensation.

Condensation appears on the inside and the outside of the refrigerator compartment.

Humidity in the room is high.
The appliance was often opened and closed.
Food with lots of moisture is stored in the appliance.

Food starts to freeze in the refrigerator compartment.

The refrigerator compartment temperature controller has been set to  Set the refrigerator compartment temperature controller to eco.
cold for a long time.

Food starts to freeze even though the refrigerator compartment tem- This can occur when the ambient temperature is too low, as the
perature controller is set to eco. appliance cools more because of this.

Odours develop in the appliance.

Food is not wrapped up. Wrap up odour-forming food.

Use a damp cloth to wipe off the frost.
Use a dry cloth to wipe off the condensation.
Wrap up food.

Customer service

If you are unable to rectify the fault, please contact our
customer service. We will always find an appropriate
solution in order to avoid unnecessary visits by engineers.

The contact information for your nearest customer service
can be found here or on the enclosed customer service
list.

When calling, please state the product number (E-Nr.)
and the production number (FD) which can be found on
the rating plate.

—> "Getting to know your appliance” on page 7

Trust the expertise of the manufacturer. You can therefore be
sure that the repair is carried out by trained service
technicians who carry original spare parts for your
domestic appliances.

Repair order and advice on faults

Contact information for all countries can be found on the
enclosed customer service list.

Guarantee

Detailed information on the warranty period and warranty
conditions in your country are available from your
customer service, your dealer and on our website.
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PN Arahan keselamatan

Mesin ini mengikuti peraturan keselamatan
yang sepadan dengan alat-alat elektrik dan
dilengkapkan dengan penindasan hingar.

Kitaran penyejukan telah diuji untuk pengalisan
air.

Untuk buku panduan ini

. Sila baca dan patuhi panduan penggunaan
dan panduan pemasangan. Panduan
penggunaan dan panduan pemasangan ini
mengandungi maklumat penting tentang
pemasangan mesin, penggunaan mesin dan
penyelenggaraan mesin ini.

. Pengilang tidak bertanggungjawab jika
arahan dan amaran daripada panduan
penggunaan dan panduan pemasangan tidak
diikuti.

. Sila simpan semua dokumen untuk
penggunaan di masa hadapan dan untuk
pemilik seterusnya.

Risiko letupan

. Jangan guna alat-alat elektrik di dalam mesin
ini. (Contohnya alat pemanas atau pembuat
ais elektrik).

. Jangan simpan bahan yang mengandungi
gas bahan api (Contohnya tin aerosol) serta
bahan letupan di dalam mesin ini.

= Alkohol yang beperatusan tinggi mesti ditutup
dengan ketat dan diletakkan secara tegak.

Risiko kejutan elektrik

Pengendalian yang tidak betul semasa
pemasangan dan pembaikan boleh menjadi
ancaman kepada pengguna.

. Jika kabel bekalan elektrik rosak: Sila
matikan bekalan elektrik dengan segera.
Hanya pengilang, perkhidmatan pelanggan
ataupun orang yang berkelayakan boleh
membaiki mesin ini.

. Sila guna alat-alat ganti asli daripada
pengilang sahaja.

Pengilang menjamin bahawa alat-alat ganti
ini menepati spesifikasi keselamatan.

. Hanya perkhidmatan pelanggan boleh
memanjangkan kabel bekalan elektrik.

Arahan keselamatan ms

Risiko disebabkan oleh kesejukan

. Jangan makan makanan beku sebaik sahaja
makanan dikeluarkan dari peti beku.

. Elakkan sentuhan yang lama pada makanan
beku, ais dan paip-paip di dalam peti beku.

Risiko kecederaan

Bekas yang mengandungi minuman bergas
boleh meletup.

Jangan simpan bekas yang mengandungi
minuman bergas dalam peti beku.

Mengelakkan meletakkan kanak-kanak dan
orang yang lemah dalam keadaan berisiko

Yang berisiko adalah:

« Kanak-kanak,

. Orang yang mempunyai keupayaan fizikal,
mental dan deria yang terhad,

. Orang yang tidak mempunyai pengetahuan
yang mencukupi atau kekurangan
pengalaman berkaitan dengan keselamatan
penggunaan alat.

Langkah:

. Pastikan kanak-kanak dan orang yang lemah
memahami bahaya tersebut.

. Kanak-kanak dan orang yang lemah mestilah
diselia oleh orang yang bertanggungjawab
semasa menggunakan alat tersebut.

. Hanya kanak-kanak yang berumur 8 tahun
dan ke atas dibenarkan menggunakan alat
tersebut.

. Selia kanak-kanak semasa penggunaan alat
tersebut terutamanya semasa pembersihan
dan penyelenggaraan.

. Jangan sesekali membenarkan kanak-kanak
bermain dengan alat tersebut.

Risiko untuk lemas

= Untuk mesin yang mempunyai kunci pintu:
Jangan simpan kunci di tempat yang boleh
dicapai oleh kanak-kanak.

. Jangan biarkan kanak-kanak dengan
pembalut dan semua bahagiannya.

Kerosakan harta benda

Bagi mengelakkan kerosakan harta benda:

. Dilarang menendang pintu atau menjatuhkan
di atas tapak kaki mesin semasa
memindahkannya.

. Pastikan bahagian plastik dan kedap pintu
bebas daripada minyak dan gris.
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ms Penggunaan menurut peraturan

. Tarik pada plagnya - tidak pada kabel
penyambungnya

Berat

Sila beri perhatian semasa pemasangan dan
pengangkutan mesin ini, kerana mesin ini
mungkin berat.

B Penggunaan menurut
peraturan

Sila guna mesin ini

=« untuk menyejukkan dan membekukan makanan serta
untuk penyediaan ais.

= di rumah persendirian dan di persekitaran rumah
sahaja.

« berdasarkan panduan penggunaan ini sahaja.

B} Perlindungan alam sekitar

Pembungkusan

Semua material adalah mesra alam dan boleh dikitar

semula:

=« Lupus bungkusan mengikut cara mesra alam.

« Untuk maklumat lanjut mengenai cara pelupusan sila
hubungi wakil penjual anda atau pengurusan awam.

Mesin lama

Bahan mentah yang bernilai boleh digunakan semula

melalui cara pembuangan yang mesra untuk alam sekitar.

AAmaran — Kanak-kanak boleh terperangkap dalam

mesin dan mati lemas.!

« Jangan keluarkan rak dan bekas daripada mesin untuk
menghalang kanak-kanak memanjat masuk.

=« Jauhkan kanak-kanak dari mesin yang tidak
digunakan lagi.

Perhatian!

Bahan pendingin dan gas berbahaya boleh bocor.
Jangan rosakkan paip yang mengandungi bahan
pendingin untuk kitaran penyejukkan.

1. Cabut palam bekalan elektrik.
2. Potong penyambung bekalan elektrik.

3. Buang mesin secara profesional.

Perkakas ini telah dikenal pasti selaras dengan

Kod 2012/19/EU untuk Eropah bagi Sisa Alat
= Elektrik dan Elektronik (Waste Electrical and
Electronic Equipment — WEEE).
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Kod ini memberi arahan untuk pengambilan semula
mesin lama seluruh Kesatuan Eropah.

B8 Pemasangan dan
penyambungan

Kandungan penghantaran

Sila periksa semua bahagian untuk kerosakan yang
mungkin berlaku semasa penghantaran selepas
pembalut dibuka.

Sila rujuk kepada penjual anda atau perkhidmatan
pelanggan untuk membuat aduan.
—> "Perkhidmatan pelanggan” di muka surat 32

Bahagian-bahagian berikut termasuk dalam
penghantaran:

« Mesin atas lantai

Kelengkapan (Bergantung kepada model)
Panduan penggunaan

Buku perkhidmatan pelanggan

Slip jaminan

« Maklumat untuk penggunaan tenaga dan bunyi

Maklumat Teknik

Bahan pendingin, isi padu dan maklumat teknik yang lain
boleh diperolehi daripada label.
—> "Mengenali mesin" di muka surat 27

Pemasangan mesin

Tempat pemasangan

Semakin banyak bahan pendingin di dalam mesin,
semakin besar ruangnya di dalam mesin. Campuran gas
dan udara yang mudah bakar boleh dijana ketika
kebocoran dalam ruang yang kecil.

Ruang ini mesti sekurang-kurangnya 1 m*® untuk setiap 8
g bahan pendingin. Jumlah bahan pendingin mesin anda
dinyatakan pada label di dalam mesin.

—> "Mengenali mesin" di muka surat 27

Pasang mesin dengan jarak minimum 60mm.

Berat mesin bergantung kepada model mesin sehingga
ke 58Kkg.

f—{s0mm]
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Pemasangan dan penyambungan ms

Suhu bilik yang dibenarkan Menjajar alat
Suhu bilik yang dibenarkan bergantung kepada kelas Alat mempunyai kaki boleh laras yang berulir dibahagian
iklim mesin. hadapan sebelah kiri. Alat seharusnya diletakkan pada

aras posisi yang tepat dan selamat. Guna kaki boleh laras
yang berulir untuk menjajarkan alat.

Pastikan alat diletakkan pada aras posisi yang tepat.

Butiran untuk kelas iklim boleh diperolehi daripada label.
—> "Mengenali mesin" di muka surat 27

Kelas iklim Suhu bilik yang dibenarkan

SN +10°C ... 32°C u
N +16 °C ... 32°C

ST +16°C ... 38 °C \/
T +16 °C ... 43°C

Mesin ini boleh berfungsi dengan baik di antara suhu bilik
yang dibenarkan.

Kerosakan boleh dicegah sehingga ke suhu bilik +5 °C
jika mesin untuk kelas iklim SN digunakan untuk suhu
bilik yang lagi rendah.

Jimat tenaga

Jika anda mengikuti arahan berikut, penggunaan elektrik mesin anda akan berkurangan.
Nasihat: Susunan kelengkapan tidak mempegaruhi penggunaan tenaga mesin ini.

Pemasangan mesin

Lindungi mesin daripada sinaran matahari. Penyejukan mesin boleh dikurangkan jika suhu di persekitarannya
rendah dan penggunaan elektrik akan berkurang.

Letak mesin dengan jarak sejauh mungkin daripada pemanas, dapur
dan sumber haba yang lain:

3 cm daripada dapur elektrik atau gas

30 cm daripada dapur minyak atau batu arang

Nasihat: Jika tidak boleh dilakukan, letak papan penebat antara me-
sin dan sumber haba.

Pilih tempat pemasangan dengan suhu di sekitar 20 °C.

Kekalkan jarak minimum 30 cm daripada dinding dan mesin lain. Udara di bahagian belakang mesin tidak akan menjadi terlalu panas.
. Penggunaan elektrik mesin boleh dikurangkan, jika udara panas
Perhatian! boleh mengalir keluar.

Risiko kebakaran!

Bahagian tunggal mesin ini boleh menjadi panas semasa operasi. Pe-
nyentuhan dengan bahagian-bahagian ini boleh menyebabkan keba-
karan.

Jangan tutup atau halang lubang untuk pengudaraan.
Mengudarakan ruang setiap hari.

Guna mesin

Buka pintu mesin sebentar sahaja. Udara di dalam mesin tidak akan menjadi terlalu panas. Mesin ini
Bawa makanan yang dibeli di dalam beg yang mempunyai penebat  tidak harus menyejuk dengan kerap supaya penggunaan elekrik
dan letakkan di dalam mesin dengan cepat. dikurangkan.

Biarkan makanan dan minuman panas sejuk dahulu, selepas itu let-
akkannya di dalam mesin ini.

Letak makanan beku untuk nyahfros di dalam peti sejuk untuk meng-
gunakan kesejukan daripada makanan beku.

Tinggalkan sedikit ruang antara makanan dan dinding belakang. Udara boleh berkitar dan kelembapan udara kekal sama. Mesin ini
tidak harus menyejuk dengan kerap supaya penggunaan elektrik
dikurangkan.

Vakum bahagian belakang mesin sekali setahun. Udara di bahagian belakang mesin tidak akan menjadi terlalu panas.
Penggunaan elektrik mesin ini berkurangan jika udara panas boleh
mengalir keluar.

Balut makanan secara kedap udara.

Jangan tutup atau halang lubang untuk pengudaraan.

25



ms Pemasangan dan penyambungan

Sebelum penggunaan kali pertama

1. Keluarkan bahan yang mengandungi maklumat, pita
pelekat dan pembalut perlindungan.

2. Cuci mesin.
—> "Pembersihan” di muka surat 31

Sambungan elektrik

Perhatian!
Jangan sambung mesin ini dengan soket elektronik yang
menjimatkan tenaga.

Nasihat: Anda boleh sambung mesin ini kepada penukar
yang menerima elektrik dan gelombang sinus.

Penukar elektrik digunakan untuk mesin fotovolta yang
mempunyai sambungan terus ke grid nasional. Penukar
elektrik yang menerima gelombang sinus mesti
digunakan untuk penggunaan terpencil. Penggunaan
terpencil seperti dalam kapal atau pondok di gunung tidak
mempunyai sambungan terus ke grid nasional.

1. Tunggu sekurang-kurangnya 1 jam selepas
pemasangan mesin untuk penyambungan supaya
kerosakan pemampat boleh dielakkan.

2. Sambung mesin dengan soket yang dipasang
mengikut panduan.

Soket ini mesti memenuhi syarat berikut:

Soket dengan 220V ... 240V

Pengalir bumi 50 Hz ... 60Hz

Fius 10A ... 16 A

Luar Eropah: Periksa jika jenis arus yang tertentu
untuk mesin ini sama dengan nilai arus grid nasional
anda. Butiran untuk mesin boleh diperolehi daripada
label.

—> "Mengenali mesin” di muka surat 27

3. Sambung mesin kepada soket yang berdekatan
dengannya.

Soket ini mesti boleh dicapai selepas mesin dipasang.
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& Mengenali mesin

Mengenali mesin ms

Panduan penggunaan ini sah untuk beberapa model. Mungkin ada perbezaan dalam gambar rajah.

*

L1 (10
[2]
[3]
[4]
[5] (111
[6 ]
[ 7]
{12]
[8]
[13]
[9 ]
[121]* Rak untuk telur, tiub dan tin
kecil.
Peti beku botol besar
Peti sejuk
Unit kawalan
Alat kawalan suhu peti beku Alat kawalan suhu peti beku
Pembuat ais
Bekas kiub ais
Ruang sejuk MIN. MID. MAX.
Alat kawalan suhu peti sejuk | . . 1 [ ® |
Label I 1
Suis lampu / lampu - Coldest
Rak
Bekas sayur
Bekas less cold colder

*

g dE R HENE  H

Rak untuk telur
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ms Penggunaan mesin

Alat kawalan suhu peti sejuk

colder

i

less cold

1

Kelengkapan

Rak

Kedudukan rak boleh diubah.
= Tarik keluar rak.

Bl Penggunaan mesin

Pasangkan mesin

1. Masukkan palam bekalan elektrik ke dalam soket.
Mesin ini mula menjadi sejuk dan lampunya hidup
apabila pintu peti sejuk dibuka.

2. Laraskan suhu yang diingini di dalam peti sejuk dan
peti beku.

Arahan untuk operasi:

= Selepas mesin ini dibuka, beberapa jam diperlukan
sehingga suhu yang dipilih dicapai. Jangan masukkan
makanan sebelum suhu yang dipilih dicapai.

« Peti beku sentiasa bebas ais melalui NoFrost-Sistem
yang automatik sepenuhnya.

Pembuat ais Nyahfros tidak diperlukan.
Anda boleh menyediakan ais batu dan mengeluarkannya: = Jika pintu peti beku tidak dapat dibuka sebaik sahaja
= Keluarkan pembuat ais daripada peti sejuk, isi dengan pintu ditutup: Tunggu seketika sehingga tekanan

air paip sehingga 3/4 penuh dan letak semula ke rendah yang dijana diseimbangkan.

dalam peti beku.

« Jika kiub ais telah beku, pusingkan tuil pada penyedia
ais mengikut arah jam.
Kiub ais jatuh ke dalam bekas kiub ais.

« Jika perlu, tarik keluar bekas kiub ais dan keluarkan
kiub ais.

Menutup mesin dan meninggalkannya.

Menutup mesin

« Cabut palam bekalan elektrik atau tutup fius.

Mematikan alat

Sekiranya anda tidak menggunakan alat untuk jangka
masa yang lama:
1. Tarik keluar palam atau matikan suis.
Alat tidak lagi sejuk.
2. Cuci alat.

3. Biarkan alat terbuka.
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Menentukan suhu.

Suhu yang disarankan

Ruang sejuk: +4 °C
Ruang beku: -18 °C
Peti sejuk

« Alat kawalan suhu dalam peti sejuk mengawal masa
operasi pemampat di dalam sistem penyejukan.

« Jika setingcolddipilih, peti sejuk dan peti beku akan
menjadi lebih sejuk.

« Peti beku akan menjadi kurang sejuk, jika alat kawalan
suhu peti sejuk dilaraskan ke eco.

« Untuk sejukkan peti beku dengan cepat, laraskan alat
kawalan suhu peti sejuk ke cold.

00\6

colder

less cold\

Peti beku

N

« Kawal jumlah saluran udara sejuk di dalam peti beku.

« Jika peti beku tidak cukup sejuk, walaupun alat
kawalan suhu peti beku diMAX.: Laraskan alat
kawalan suhu peti sejuk kecold.

« Dengan seting alat kawalan peti beku di MAX., saluran
udara sejuk yang rendah ke dalam peti sejuk akan
menyebabkan peti sejuk kurang sejuk.

MIN. MID. MAX.
I
[l |
'_|| Coldest
less cold colder

Suhu persekitaran melebihi 35°C

Alat kawalan suhu peti beku dilaraskan ke MIN. dan alat
kawalan suhu peti sejuk dilaraskan ke cold. Ini adalah
wajib supaya udara sejuk yang mencukupi akan
disalurkan kepada peti beku.

Suhu persekitaran kurang daripada 10°C

Laras alat kawalan suhu peti ke MAX.. Kerana pemampat
tidak berjalan dengan kerap pada suhu persekitaran yang
rendah, lebih banyak udara sejuk harus disalurkan ke
dalam peti beku.

Jika makanan di dalam peti sejuk mula beku: Laraskan
alat kawalan suhu ke araheco.

Peti sejuk ms

[l Peti sejuk

Peti sejuk sesuai untuk menyimpan daging, sosej, ikan,
hasil tenusu, telur, makanan sedia dan makanan yang
dibakar.

Anda boleh simpan makanan yang cepat rosak untuk
tempoh yang singkat atau sederhana melalui storan
sejuk. Semakin rendah suhu yang dipilih, semakin lama
diperlukan untuk kemerosatan enzim dan kimia melalui
mikroorganisma. Suhu +4 °C atau lebih rendah menjamin
kesegaran dan keselamatan yang optimum untuk
makanan yang disimpan.

Beri perhatian semasa penyimpanan.

=« Simpan makanan yang segar dan dalam keadaan
baik.
Kesegaran dan kualiti kekal lebih lama.

=« Jangan melebihi tarikh luput yang diberi oleh
pengilang untuk makanan sedia dan bahan makanan
yang dibotolkan.

=« Untuk mengekalkan bau, warna dan kesegaran, balut
makanan dengan baik atau tutupkannya.
Anda boleh mengelakkan pindahan rasa dan bahagian
plastik menjadi kotor.

« Biarkan makanan dan minuman panas sejuk dahulu,
selepas itu letakkannya di dalam peti sejuk.

B Peti beku

Peti beku adalah sesuai untuk:

= Menyimpan makanan yang beku
= Menghasilkan kiub ais

« Pembekuan makanan

Anda boleh simpan makanan yang cepat rosak untuk
tempoh yang panjang tanpa kehilangan kualiti yang jelas
melalui storan beku kerana suhu yang rendah
memperlahankan atau menghentikan kemerosotan.
Rupa, bau dan semua kandungan yang bernilai kekal
sebaik mungkin.

Penyimpanan tempoh panjang untuk makanan harus -18
°C atau lebih rendah.

Jangka masa antara penyimpanan makanan yang segar
dan keadaan yang beku sepenuhnya bergantung kepada
faktor yang berikut:

« Suhu yang ditetapkan

« Jenis makanan

« Isi peti beku

« Jumlah dan jenis penyimpanan

Gunakan ruang peti beku sepenuhnya

Untuk meletakkan jumlah makanan beku dengan
maksimum:

=« Keluarkan semua bahagian kelengkapan.

« Letak makanan di atas rak dan di lantai peti beku.
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ms Peti beku

Membeli makanan yang beku

« Pastikan pembalut tidak rosak.

« Tidak melebihi tarikh luput.

« Suhu dalam peti beku kedai mesti ?18 °C atau lebih
sejuk.

= Makanan yang beku boleh dibawa di dalam beg yang
mempunyai penebat dan disimpan dalam peti beku
dengan cepat.

Ambil perhatian semasa menyusun.

« Bekukan banyak makanan pada rak paling atas.
Makanan di rak itu akan membeku paling cepat dan
landai.

« Letakkan makanan pada rak atau di dalam bekas peti
beku.

» Pastikan makanan yang akan dibekukan tidak
menyentuh makanan yang beku.

Susun semula makanan di dalam bekas peti beku jika
perlu.

=« Peredaran udara yang baik dalam mesin penting:
Masukkan bekas peti beku sehingga ke hujung.

Pembekuan makanan segar

Makanan yang segar dan baik sahaja boleh digunakan
untuk pembekuan.

Makanan yang direbus, digoreng atau dibakar lebih
sesuai untuk dibekukan berbanding dengan makanan
yang belum dimasak.

Lakukan proses penyediaan untuk makanan sebelum

makanan dibekukan untuk mengekalkan nilai

pemakanan, bau dan warna.

= Sayur: cuci, potong, celur

=« Buah-buahan: cuci, keluarkan biji dan juga kupas jika
mahu. Letakkan gula atau larutan asid askorbik jika
mahu.

Arahan berkaitan boleh diperolehi dalam buku yang
berkaitan.

Sesuai untuk pembekuan

Makanan yang dibakar

Ikan dan makanan laut

Daging

Haiwan liar dan ayam itik

Sayur, buah-buahan dan herba

Telur tanpa kulit

Hasil tenusu seperti keju, mentega dan dadih.
Makanan siap sedia dan baki makanan seperti sup,
stu, daging masak, ikan masak, lauk ubi, kaserol dan
lauk manis

Tidak sesuai untuk dibekukan

= Jenis sayuran yang boleh dimakan secara mentah
seperti daun salad atau lobak

= Telur yang kulitnya belum dikupas atau telur yang
sudah direbus

« Anggur

« Epal, buah pear dan pic yang belum dipotong

« Yogurt, susu masam, krim masam, creme fraiche dan
mayones
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Membalut makanan beku

Penggunaan pembalut dan pilihan bahan yang betul
memastikan pengekalan kualiti produk dan mencegah
bakaran peti beku.

1. Letakkan makanan ke dalam pembalut.

2. Tekan angin keluar.

3. Balut secara kedap udara supaya makanan tidak
hilang rasa atau kering.

4. Pembalut dengan label untuk kandungan dan tarikh
luput.

Pembalut yang sesuai:

« Salutan plastik:

« Salutan berbentuk tiub daripada polietena (PE)
« Salutan aluminium

« Bekas plastik

Penutup yang sesuai:

« Gelang getah

« Kilip plastik

« Pita pelekat tahan sejuk

Pembalut yang tidak sesuai:

« Kertas balut

« Kertas minyak

« Selofan

=« Beg plastik untuk sampah dan beg plastik yang telah
digunakan

Tarikh luput untuk makanan beku pada suhu -18 °C

Ikan, sosej, makanan Sehingga 6
segera, makanan bakar:  bulan

Ayam itik, daging: Sehingga 8
bulan

Sayur, buah-buahan: Sehingga 12
bulan

Nyahfros makanan beku

Cara nyahfros bergantung kepada makanan dan
kegunaan untuk mengekalkan kualiti makanan dengan
sebaik mungkin.

Cara nyahfros:

« Letak dalam peti sejuk (sesuai untuk makanan seperti
ikan, daging, keju, dadih)

« Pada suhu bilik (roti)

« Ketuhar gelombang mikro (Makanan untuk makan
terus atau penyediaan terus)

» Ketuhar/dapur (Makanan untuk makan terus atau
penyediaan terus)

Perhatian!

Jangan bekukan semula makanan yang sudah
dinyahfros. Makanan boleh dibekukan semula selepas
makanan disediakan (dimasak atau dibakar).

Jangan ikut tempoh simpan makanan maksimum
sepenuhnya.



Nyahfros

Peti sejuk

Semasa peti sejuk berjalan, titisan air cair atau fros akan
timbul di dinding belakang. Benda ini boleh berfungsi.
Titisan air cair atau fros tidak payah dilap. Dinding
belakang cair dengan automatik. Air cair mengalir ke
dalam bekas air cair.

Air cair mengalir dari bekas air cair ke bekas penyejatan
untuk disejatkan.

Nasihat: Pastikan bekas untuk air cair dan lubang
pengaliran bersih supaya air cair boleh mengalir dan
penghasilan bau boleh dielakkan.

Peti beku

Peti beku sentiasa bebas ais melalui NoFrost-Sistem
yang automatik sepenuhnya. Nyahfros tidak lagi
diperlukan.

B Pembersihan

Perhatian!

Elakkan kerosakan mesin dan bahagian kelengkapan.

=« Jangan guna ejen pencuci dan pelarut yang
mengandungi pasir, klorida dan asid.

« Jangan guna span yang pelelas atau mencalar.
Karat boleh muncul atas permukaan besi.

« Jangan cuci rak atau bekas dalam mesin basuh
pinggan mangkuk.
Bahagian-bahagian boleh ubah bentuk.

Sila bertindak seperti berikut:

1. Cabut palam bekalan elektrik atau tutup fius.

2. Keluarkan makanan dan letakkannya di tempat yang
dingin.

Jika ada: Letak bateri sejuk di atas makanan.

3. Jika ada: Tunggu sehingga lapisan fros di dalam peti
sejuk cair.

4. Cuci mesin dengan kain yang lembut, air suam dan
sedikit bahan pencuci yang mempunyai pH yang
neutral.

Perhatian!
Air cuci tidak boleh mencecah lampu atau ruang
penyejatan melalui lubang saluran.

5. Lap kedap pintu dengan air jernih dan gosokkannya
dengan teliti sehingga kering.

6. Sambung mesin semula, buka dan masukkan
makanan.

Cuci kelengkapan

Keluarkan bahagian yang boleh dikeluarkan daripada
mesin untuk pembersihan.
— "Kelengkapan" di muka surat 28

Nyahfros ms

BBau

Jika anda hidu bau yang tidak menyelesakan:

1. Cabut palam bekalan elektrik atau tutup fius.

2. Keluarkan semua makanan dari mesin ini.

3. Bersihkan ruang dalaman.— "Pembersihan”
di muka surat 31

4. Bersihkan semua pembalut.

5. Balut makanan yang berbau kuat secara kedap udara
untuk mengelakkan penghasilan bau.

6. Pasang mesin lagi.

7. Susun makanan.

8. Periksa selepas 24 jam jika ada penghasilan bau yang
baru.

B3 Lampu

Mesin anda lengkap dengan lampu LED yang bebas
penyelenggaraan.

Hanya perkhidmatan pelanggan atau pakar yang
dibenarkan boleh membaiki lampu ini.

BlBunyi

Bunyi biasa
Bunyi bazMotor berjalan, contohnya unit kuasa sejuk,
kipas.

Bunyi buak, bunyi deruan dan bunyi kumurBahan pendingin
mengalir di dalam paip.

Bunyi klikMotor, suis atau injap magnet buka atau tutup.

Pencegahan bunyi

Mesin tidak rata: Betulkan mesin dengan timbang air.
Letakkan sesuatu di bawah jika diperlukan.

Bekas atau rak bergoyang atau tersekatPeriksa bahagian
yang boleh dikeluarkan dan lakukan penggantian jika
perlu.

Botol atau bekas gelas bersentuhan:Asingkan botol atau
bekas gelas.
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ms Gangguan, bagaimana untuk menyelesaikannya?

Gangguan, bagaimana untuk menyelesaikannya?

Sebelum membuat panggilan ke perkhidmatan pelanggan, sila periksa jadual ini jika masalah ini boleh diselesaikan
sendiri.

Bahagian luar mesin ini panas.

Paip yang disalurkan di dalam mesin akan panas untuk mengelak-
kan air cair.

Kondensasi terbentuk pada bahagian luar dan dalam peti sejuk.
Kelembapan di dalam bilik terlalu tinggi. Guna kain lembap untuk mengelap fros.

Alat telah dibuka dan ditutup dengan kerap. Guna kain kering untuk mengelap kondensasi.
Makanan dengan kelembapan yang banyak disimpan di dalam alat.  Bungkus makanan.

Makanan mula beku di dalam peti sejuk.

Seting alat kawalan suhu peti sejuk sudah lama berada padacold. Laraskan alat kawalan suhu peti sejuk ke eco.

Makanan beku walaupun alat kawalan suhu peti sejuk di eco. Ini boleh terjadi melalui suhu persekitaran yang rendah, kerana
mesin ini perlu menjadi lebih sejuk.

Bau akan dihasilkan di dalam mesin.

Makanan tidak dibungkus. Balut makanan yang boleh menghasilkan bau.

I8 Perkhidmatan pelanggan

Sila hubungi perkhidmatan pelanggan jika masalah ini
tidak dapat diselesaikan. Kami membantu anda mencapai
penyelesaian yang sesuai dan juga mengelakkan servis
yang tidak diperlukan.

Anda boleh memperolehi maklumat perhubungan untuk
perkhidmatan pelanggan yang terdekat di sini ataupun
dalam direktori perkhidmatan pelanggan.

Sila beri nombor keluaran (E-Nr.) dan nombor
pemasangan (FD) yang boleh diperolehi daripada label
semasa panggilan telefon.

—> "Mengenali mesin” di muka surat 27

Kecekapan pengilang boleh dipercayai. Sudah tentu
pembaikan yang dilakukan oleh juruteknik yang
berkelayakan menggunakan alat-alat gantian yang asli
untuk mesin anda.

Nasihat dan servis pembaikan apabila
kerosakan berlaku

Anda boleh memperolehi maklumat perhubungan semua
negara dalam direktori perkhidmatan pelanggan.

Jaminan

Maklumat lanjut tentang tempoh jaminan dan syarat
jaminan boleh diperolehi daripada perkhidmatan
pelanggan, penjual khas anda dan dari laman web kami.
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Vi NG&i quy an toan

N&i quy an toan

Thiétbinay dap &*ng cac quy dinh an toan lién

quan doi vdi cac thiét bi di é n va chong tap am.

Mach lam lanh da dudc kiém tra do kin.

Véi hudng dan nay

. Vuildong doc va tuan tha cac hudng dan van
hanh va cai d & t. Ching bao gém cac thong
tin quan trong vé lap dat, van hanh va bao tri
thiét bi.

. Nha san xuat khéng chiu trach nhiém, khi
ngudi st dung khong tuan thi cac noi quy va
canh bao trong huéng dan van hanh va lap
dat.

. Vi Iong gitr tat ca cac tai liéu dé sir dung sau
nay va dé gitr cho chl sd hitu tiép theo.

Nguy co nd

. Khoéng bao gid sir dung cac thiét bi dién bén
trong thi &t b i (vi du. cac thiét bi lam néng
hodac thiét bi lam da chay bang dién).

. Khong dé cac san pham clng khi day c6 kha
nang gay chéy (vi dl_.l. cac binh phun) va
khong dé cac chét gay né trong thiét bi.

- Céc chét co chira ndng d6 con cao pha| dong
kin va dat thang.

Nguy cao giat dién

Lap dat va slra chira khéng dung cach cé thé

gay nguy hiém cho ngudi st dung.

. Khi cap ngudn bi hong: ngay lap térc ngat
thiét bi khoi nguon dién.
Thiét b| chi duoc phep stra chira bdi nha san
Xuat, dICh vu khach hang hoac ngudi cé
chuyen mon tvong duong.

. Chisl* dung céac chi tiét chinh hang cGa nha
san xuéat.
Nha san xuat bao ddm vé kha nang dap Ung
cac yéu cau an toan cla cac chi ti€t nay.

. Viéc kéo dai cap ngudn chi dudc thuc hién
théng qua dai ly dich vu.

Nguy co béng do lanh

. Khong bao gig dua thuc phdm déng lanh vao
miéng ngay lap tirc — sau khi 1y ching - ti
tl dong.

. Tranh d€ da ti€p xuc trong thai gian dai vai
thuc phdm déng lanh, da va éng dan trong ta
dong
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Nguy co bi thuong

Cac hop chira d6 udng cé gas co thé né.
Khong dat cac hop chira dé udng cé gas trong
ti dong.

Tranh gay rai ro cho tré em va nhirng ngudi dé
bit& nthuwong

Co6 nguy cao la:

. Tréem,

. Nhirtngngudibihanchékhanangvéthé
chat tdmthanhoaccam giac,

- Nhirngngudikhongcodlhi€ubiéthoac
thi€u kinh nghiém vé viéc van hanh an toan
thitbi.

Bi & n phap: N

. Pambaorangtré emva nhu’ng ngudidé bi
td nthuong dahi€urd cacmomguy hi & m.

. Tréem hoacngu’dlde bltonthu’dng phai
duoc giam sat b&i ngu i coé trach nhiém khi
strdungthiétbi.

. Chinhirng tré em tir 8 tudi trd 1én mdi co thé
strdungthiétbi.

. Giamsattrétrongkhistrdungthiétbidac
biétlakhilamsachvabaotri.

. Tuyétdadikhong cho phéptré chaiduavdi
thiétbi.

Nguy co ngat thd

. DOai vdi thiét bi co khoa clra: gilt khda ngoai
tam véi cla tré em.

. DE bao biva cac bd phan cua né tranh xa tré
em.

Thiét hai vé tai san

DE tranh thiét hai vé tai san:

. Khong dé cac dau thira hodc cac cira trén 6
cam, hoac moc vao do. ‘

. Khong tra dau va md vao cac chi tiét bang
nhua va cac nep cla.

- Rt phich cam - khéng rut cap két nai.

Trong lugng

Vui Idbng chu y khi lap dat va van chuyén thiét bi,
vi né co thé rat nang.



EJVan hanh theo quy dinh

Hay st dung thiét bi nay

= chidé&lam mat va lam déng lanh thuc phdm va lam da.

« chitrong nha riéng va méi trudng trong nha.

« chitheo hudng dan van hanh nay.

EdBao vé méi trudng
Bao bi

Tat ca cac nguyén vat liéu phai than thién véi moi trwdng

vacothé&taiché:

« Hay xt ly bao bi than thién véi méi trudng.

= Hay théng bao vé cac hinh thic xi ly véi cac dai ly
hoac co quan quan ly céng.

Thiét bi ci
Théng qua cach x¥ ly than thién vai méi trudng, co thé tai
ché cac nguyén liéu tho cd gia tri.

/\Thantrong - Tré em c6 thé chui vao trong thiét bi
va bi ngat!
« Dé tranh tré em leo tréo vao, khdng thao cac thung
dung va thung chira khéi thiét bi.
« Gilt tré em trénh xa khai thiét bi da bo di.
Céanthan!
Cac chét lam lanh va cac khi doc cd6 thé thoat ra.
Khéng lam hdng cac dudng dng clia mach chat lam lanh
va cach nhiét.
1. Rt ra khéi G cam.
2. Cat rGi cap nguon.
3. Thai bo thiét bi ding cach.
Thiét bi nay phu hop véi chi thi 2012/19/EU cuia
chau Au vé thiét bi dién va dién tl (chat thai tur thiét
= bi dién va dién t&r - WEEE).
Chi dan I&n khung ap dung cho viéc thu hdi co hiéu luc
trong khéi EU va tai ché cac thiét bi ci.

B&Lap dat va két ndi

Pham vi giao hang

Kiém tra cac hu hai do van chuyén sau khi thao da cac bd
phan.

Truwdng hop khi€u nai, vui long lién hé vdi dai ly noi Quy vi
mua hang hodc lién hé véi phong dich vu khach hang clia
chung toi.

—> "Dich vu khdch hang" ¢ trang 43

Van hanh theo quy dinh  vi

Giao hang gébm céac phan sau:

= Thiét bi dung trén san 3

Tién nghi (phu thudc vao loai mau may)
Hudng dan van hanh

Hudéng dan s dung dich vu khach hang
Bao hanh

« Cac thong tin vé tiéu thu nang lugng va tiéng 6n

Thong s6 ky thuat

Chat 1am lanh, cdng suat va cac thong s6 k¥ thuat khac
vui long tham khao trén nhan dan.
—> "Lam quen vdi thiét bi" & trang 38

Lap dat thist b

Noi 13p d3t

Cang nhiéu chat lam lanh trong mét thiét bi, dién tich
phong dé thiét bi cang I6n. Trong khéng gian qua nhd, co
thé& xuat hién hon hop khi-gas dé chay khi co ro di.

C& mébi 8 g chat lam lanh dién tich it nhat phai cé d6 16n
1 m*. Thong tin vé lugng chét lam lanh trong thiét bi cla
Quy vi nam trén nhan dan trong thiét bi.

—> "Lam quen vdi thiét bi" & frang 38

Dat thiét bi vai khoang cach t6i thi€u 60mm.

Trong lugng cla thiét bi cé thé tly thudc vao kiéu mau
cho dén 58kg.

60mm l_, « - AGOmm

Nhiét d6 phong cho phép

Nhiét d6 phong cho phép phu thudc vao I16p khi hau cla
thiét bi.

Cac théng sd vé Idp khi hau vui Iong tham khao trén nhan
dan.

—> "Lam quen vdi thiét bi" & trang 38

Ldp khi hdu  nhiét dd phong cho phép
N +10°C...32°C
N +16°C ... 32°C
ST +16°C ... 38 °C
T +16 °C ... 43 °C

Thiét bi co thé hoat ddng day dl cac chirc nang trong
nhiét dé phong cho phép.

Né&u moét thiét bi clia I6p khi hau SN van hanh & nhiét doé
phong lanh, co thé loai trir dugc kha nang gay hu hai thiét
bi & nhiét d6 phong +5 °C.
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vi  Lap dat va két ndi

Cénchinhthiétbi

Thiét bi c6 mot chan ren ¢é thé diéu chinh duoc & bén trai L/
phia trwdc. Thi€t bi nén dwgc dat tai mot noi an toan va

nam ngang. S dung chan ren c6 thé diéu chinh dugc dé
canchinhthiétbi.

Hay chac chanrang thiét bi dwvgc dattai mot vitri that
ngang b a ng. —

Tiét kiém nang luong
Né&u tuan tha cac ndi quy sau, thiét bi ctia Quy vi sé tiéu thu rat it dién.

Ghi chu:Viéc sap xé&p cac chi tiét cua thiét bi khdng co tac ddng dén kha nang tiéu thu nang luvong cuda thiét bi.

Lép dat thiét bi

Bao vé thiét bi trudc anh nang mat trdi truc tiép. O nhiét d6 moi truong xung quanh thap, thiét bi phai hiém khi lam
Dat thiét bi & khodng cach xa c6 thé véi may sudi, bép lo va cac  |anh va do do tiéu thu dién it.

nguon nhiét khac:

3 cm tir bép dién hodc bép dlng khi dot

30 cm tlr bép dau hodc bép than

Ghi chi:Khi khong thuc hién dugc viéc nay, can dat mot tdm cach

nhiét gilta thiét bi va ngudn nhiét.

Chon vi tri d& sao cho nhiét d6 phong khoang 20 °C.

Gilt khodng cach t6i thiéu & mirc 30 cm so vdi tudng va cac thiét bi  Khong khi & mat sau thiét bi nong Ién khong qua nhiéu. Thiét bi
khac. dung dién it han, khi khdng khi nong c6 thé triét tidu.
Céanthéan!

Nguy co chay!

Khi hoat ddng, cac bd phén cla thiét bi s& ndng 1én. Cham vao cac b

phén nay c6 thé bi bang.

Khéng che hodc chan can céac 6ng théng gio.
Gitt cho khodng khéng dudgc thdng thoang hang ngay.

St dung thiét bi

Ma clra thiét bi chi trong thai gian ngan. Khong khi trong thiét bi sé khong nong 1én qua nhanh. Thiét bj hiém
khi phéi lam lanh va nhg do tiéu thu dién it hon.

Van chuyén thuc phdm da mua trong tdi bdo quan lanh va nhanh
chong dat vao ta déng lanh.

Thuc phdm va do udng nong nong phai dugc lam lanh, sau d6 mdi
dua vao ti dong lanh.

Pat thuwe phdm dong lanh d& rd dong trong khoang lam mat, dé lam
mat thu'c pham dong lanh.

Ludn d& khoang khong gilta thuc phdm va mat sau thiét bi. Khong khi o thé tuan hoan va do &m khong d6i. Thiét bi hiém khi
Boc thuc pham kin. phai lam lanh va nha do tiéu thu dién it hon.
Hut chan khong phia sau mot nam mét lan. Khong khi & mat sau thiét bi nong 1én khdng qua nhiéu. Thiét bi tiéu

Khéng che hodc chén can cac 6ng thang gio. thu it nang lugng hon, khi khéng khi ndng dugc triét tiéu.
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Trudc khi st dung lan dau tién

1. Théo vat liéu va tdm dan gan keo ciing nhu I16p mang
bao vé.

2. V& sinh thiét bi.
—> "Vé sinh" & trang 42

Két ndi dién

Cinthan!

Khong két ndi thiét bi vao cac 6 cam dién tiét kim nang
lugng.

Ghi chi:Co6 thé két nai thiét bi vao may bién tan mach
tuyén tinh va dao mach hinh sin.

May bién tan mach tuyén tinh dugc dung trong thiét bi
quang dién véi két ndi truc ti€p vao mang dién cong cong.
D6i vdi cac giai phap cho ving dao, phai dung may bién
tan dao mach hinh sin. Cac giai phap cho vung déo, vidu
trén tau hodc cac léu trén nui khéng két ndi truc ti€p vao
mang dién cdng cong.

1. Sau khi lap thiét bi véi cac két ndi, chd it nhat 1 gio, dé
tranh gy héng may nén khi.

2. NGi thiét bi véi mot 6 cam tiéu chudn.
O cadm phai dap Ung dudc cac thdng sd sau:
O cém véi 220V ... 240 V
Day dan bao vé50 Hz ... 60Hz
Cau dao 10A ... 16 A
Ngoai khu vuc chau Au: kiém tra, liéu loai dién ghi trén
thiét bi cé phu hop vdi gia tri dién mang Iwgi. Théng s6
vé thiét bi nam trén nhan dan.
—> "Lam quen vdi thiét bi" & trang 38

3. K&t ndi thiét bi vao 6 cam nam gan thiét bi.

Sau khi 13p thiét bi, cac 6 c&m phai dé & vi tri dé dang
tiép can duagc.

Lap dat va két ndi  vi
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vi Lam quen vdi thiét bi

B Lam quen vdi thiét bi

Hudng dan st dung nay dung véi nhiéu loai ti déng. Cé thé cé sai khac véi hinh minh hoa.
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Thiét bi

* Khdng doi vdi tat ca cac ché do.
Ta dong lanh

Khoang lam mat

>

BG diéu chinh nhiét do ta
doéng lanh

May lam da

Khay chira da vién
Khoang lanh

B6 diéu chinh nhiét do
khoang lam mat

Nhan

Céng tac dén / d@én
Khay chura

Khay dé rau

e HEEN H

w

8
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[12]

[13]

Thiét bi hut

Khay dé triing

Khay dé triing, 6ng va hop co
kich thudc nhé

Khoang chra cac chai lo I6n



Cac phan tur diéu khién

B0 diéu chinh nhiét d6 tu dong lanh

MIN. MID. MAX.
Y
[ |

_ll Coldest

colder

less cold

B6 diéu chinh nhiét dé khoang lam mat

cnlder/
less cold\

Tién nghi

Khay chira

Quy vi co thé da dang hda cac khay chira

Thao va gd bd cac khay chura.

May lam da

Cac khay da da lam xong va co thé Iay ra:

Lay da tir khoang déng lanh, d6 3/4 muc nudc va dat
lai vao khoang déng lanh.

Khi cac khay da bi ddng cirng: xoay nut tai khoang lam
da theo nguac chiéu kim déng ho.

Cac vién da sé roi vao khay dé da.

Khi c6 nhu cau, rat khay dé da ra va lay da.

Van hanh thiét bi v

B Van hanh thiét bj
Bat thiét bi

1.

Cam phich cam vao & cam.
Thiét bi bat dau lam lanh va dén dugc bat Ién khi clra
khoang lam mat md ra.

Diéu chinh nhiét dd mong mudn trong khoang lam mat
va trong ta dong.

N&i quy van hanh

Sau khi mé& may, cé thé mat vai gid, cho dén khi dat
dugc nhiét d6 diéu chinh. Trudc khi dat dén nhiét 36
da chon, khéng cho thém thuc phdm vao.

Nh& hé thong tu ddng héa NoFrost-hoan toan ti déng
khoéng bi dong da.

Khong can thiét phai ra dong.

Khi clra ta déng sau khi déng lai khong thé ma ngay ra
duoc, chd mot lic cho dén khi ap suat am bi triét tiéu.

Tat va ngat cac két ndi vdi thiét bi

T4t thiét bj

Rut 6 cdm dién hodc dap cau dao.

Tatngdung

Né&u ban khong st dung thiét bi trong mét thdi gian dai:

1.

Rut phichcamhoactatcauchi.
Thiétbikhongconlanhnia.

2. Vésinhthiétbi.

3. D&thidtbima.
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vi Khoang lam mat

Diéu chinh nhiét do6

Nhiét d6 khuyén cao
Khoang lam mat: +4 °C
T0 dbng lanh: -18°C

Khoang lam mat

= BO diéu chinh nhiét d6 khoang lam mat diéu khién thoi
gian hoat déng clia may nén trong hé théng lam lanh.

= Khi diéu chinh trén cold trong khoang lam mat va td
dong lanh nhiét d6 sé lanh hon.

« Nhiét do trong ti déng khéng du lanh, khi bé diéu
chinh nhiét khoang lam mat hudng eco Ién.

= PE& nhanh lam mat ti dong, bd diéu chinh nhiét do
khoang lam mat can hudngcold.

c-°‘"¢

colder

less cold\

Tu déng lanh

N

= Diéu chinh lwgng khéng khi lanh trong ti déng.
= Khi td déng khdng co nhiét dd lanh thich hop, mac du
b6 diéu chinh nhiét do ti dong hudng trén MAX.: Diéu

chinh bé diéu chinh nhiét d6 khoang lam mat trén cold.

= Khi diéu chinh bd diéu chinh ti déng trén MAX. trong
tu ddng s€ co6 qua it khong khi lanh luu thong va
khoang lam mat sé khéng dua lanh.

MIN. MID. MAX.
I . . 1 « o 1
[l |

'_l! Coldest
less cold colder

Nhiét dd méi trwudng xung quanh trén 35°C

B6 diéu chinh nhiét d6 ta dong trén MIN. va bd diéu chinh
khoang lam mat trén cold. Viéc nay la can thiét, d€ khéng
khi lanh du sé luu thong trong ti dong.

Nhiét d6 méi trudng xung quanh dudi 10°C

Bo diéu chinh nhiét do tu dong trén MAX.. Vi may nén khi
hoat ddng rat it khi nhiét d6 moi trwdng xung quanh thap

han, phai cé nhiéu khéng khi lanh luu théng hon trong ta

dong.

Khi thuc phdm trong khoang lam mat bat dau dong da: bd
diéu chinh nhiét d6 khoang lam mat theo hudng eco.
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BKhoang Iam mat

Khoang lam thich thich hop d& bao quan thit, xtc xich, ca,
cac san pham sira, triing, thu'c phdm an lién va cac loai
banh.

Nhd bao quan lanh, Quy vi c6 thé bao quan cac thuc
phdm dé héng trong thdi gian ngan hodc trung binh. Nhiét
dod chon cang sau, cang lam cham qua trinh hoat dong
cla cac enzym va hda chat gy hong thuc phdm do céac vi
sinh vat. M&rc nhiét & +4 °C hoac thap hon ddm bao kha
nang bao quan tuoi t6i uu va do an toan cua thuc phdm
dugc bao quan.

Chu y khi bao quan

« Ba&o quan thyc phdm tuoi song, chuwa bi hong.
Nhu vay, cé thé gilt dudc do tuoi va chét luong tot
hon.

= Dai v6i cac thuc phdm &n sén va d6 dong hop, khéng
vuot qua thdi han bao quan hodc ngay sir dung do nha
cung cap dua ra.

= DE gilt dugc huong vi, mau sac va dé tuoi, bdo quan
thuc phdm sau khi da dong goi hodc boc.
Tranh lam xuét hién thém mui va mau tl cac chi tiét
bang nhua.

= Cac mon va dd udng néng nén dudc lam mat, sau do
mdi cho vao ngan lam mat.

BTG déng lanh

TG dong lanh thich hop dé:

= Bao quan thuc phadm déng lanh
« Lamda

« Lam dong lanh thuc pham

Nhd bao quan dong lanh, Quy vi cé thé bao quan cac thuc
phdm dé hong trong thdi gian dai ma gan nhu khong lam
mat di dac tinh chat lwgng cta thy'c phdm, vi nhiét d6 thap
c6 tac dong lam cham hodc dirng qua trinh gay héng thuc
phdm. Bé ngoai, huong vi va tat ca cac chét co gia tri dinh
dudng dudc gilr tét nhat co thé.

Bao quan thuc phdm trong thdi gian dai nén dé nhiét do &
-18 °C hoéc thap hon.

Khoang thdi gian gilta bao quan thuc pham tuadi séng va
bao quan déng lanh hoan toan phu thubc vao cac nhan té
sau:

. nhiét do digu chinh

« Loai thy'c phdm

= Mtc day cla ti dong lanh

« Lugng va loai bdo quéan

Tan dung hoan toan céng suét l1am lanh

D& dap (ng t6i da lwang thuc phdm dong lanh:

= Thao tat ca cac chi tiét.

= Ba&o quan thuc phdm ngay trong khoang lam mat va
trén bé mat khoang lam mat.



Mua thuc phdm déng lanh

Chu y cac do hop da hong.

Khong vuot qua thai han st dung téi thiéu.

Nhiét d6 trong td lanh phai ¢ —18 °C hoéc thap hon.
Thuc phdm dong lanh nén van chuyén trong tui cach
nhiét va nhanh chéng dat vao ti déong lanh.

Chu y khi sép xép

« Lam doéng lanh lugng 16n thuc phdm & khoang cao
nhat.
Tai do, ching sé dugc lam déng lanh dac biét nhanh
va tot.

« Daét thuc phdm trén bé mat khay hoac thing chira
doéng lanh.

= Khong dé lan thuc phdm lam mat vdi thuc phdm can
lam doéng lanh.
St dung khi c¢é nhu cau bao quan thuc phdm dong
lanh trong thung chira dong lanh.

= Quan trong d6i vdi luu théng khong khi tot trong thiét
bi:
Chén vao thung chira dong lanh cho dén khi day.

Lam déng lanh cac thu'c pham tuoi

Dung @& lam déng lanh thuc phdm tuoi va khdng bi hu
hai.

Thuc phdm dudc dung khi ndu chin, ran hoac nudéng thich

hop dé& bao quan déng lanh hon thuc phdm dung an ngay.

Truwdc khi lam déng lanh, qua trinh chuén bi dudc thuc

hién phu thudc vao loai thu'c phdm, dé giir ham luong dinh

dudng, huong vi va mau sac téi da:

« Rau: rira sach, thai nho, tran so.

« Trai cay: rira sach, got vo va co thé bo hat, cé thé thém
duong hoac axit ascobic.

Quy vi cé thé tim thay thong tin trong tai liéu lién quan.
Dé& 1am déng lanh, cac loai thuc phdm thich hop

Cac loai banh

Cé va hai san

Thit

Nai va gia cam

Rau, qua va cac loai gia vi

Trirng da béc vd

Cac san pham stra, vi du. phd mai, bo va sita déng
cac mon an lién va thire an thiva, vidu. sdp, mén ham,
mon thit , mén ca, moén khoai tay, thit ham va cac mon
trang miéng

Cac loai thuc phdm khong thich hop 1am déng lanh

= Cac loai rau théng thuong dung ngay, vi du. rau diép
hoac cu cai

trirng chua bd vé hoac chua ludc

Nho

tao, 1é va dao

Sira chua, sira dac, kem chua, kem Fraiche va
Mayonnaise

Tu doéng lanh  vi

Dong géi thuc phdm déng lanh

Loai bao bi va Iva chon dung nguyén vat liéu cé vai tro
quyét dinh déi vdi viéc bao quan chat lwgng san pham va
tranh lam tang nguy co bdng lanh.

1. Dat thuc phdm trong bao bi.

2. Ep khéng khira.

3. Pong gdi kin, d& thuc phdm khéng méat huwong vi hodc
bi kho.

4. Ghinhan bao bi vdi théng tin loai thuc phdm dong goi
va ngay lam déng lanh.

Bdng goi thich hop:

= Tam-nhua

« Nhuva-dang cudn tr polyethylen (PE)
« Gidy bac

« Hop bao quan déng lanh

Hinh thirc dong goi thich hop:

« Day thun

= Kep-nhuva

« Bang keo chdéng lanh

Cac hinh thirc déng goi khéng thich hop:

= Gidy boc

« Gidy dau

« Gidy bong kinh

« Tui boc rac va tli mua hang da qua st dung

Béo quan thuc phdm déng lanh & -18 °C

Ca, x(c xich, d6 an lign,  1&n dén 6 thang

cac loai banh:
Gia cam, ca: |én dén 8 thang
Rau, hoa qua: |én dén

12 thang

Ra dong thuc phdm dong lanh

Phuong phéap ra dong phai thich hgp véi thuc phdm va
muc dich st dung, d& bao quan dugc t8i da chat lugng
san pham.

Cac phuong phap ra déng:

« trong khoang mat (dac biét thich hdp cho cac loai thuc
phdm c6 ngudn géc tlr ddng vay nhu ca, thit, phd mai,
sita dong)

= O nhiét d6 phong (Banh my)

= L0 vi song (thuc phdm dung an ngay hodc can chuan
bi ngay)

« Lo nudng/I6 (thuc phdm dung an ngay hodc can chuén
bi ngay)

Cédnthan!

Khéng lam déng lanh lai cac thuc phdm déng lanh da ra
déng. Ngay sau khi ché bién thanh mét mon hoan chinh
(ndu hoac ran), Quy vi c6 thé lam dong lanh lai thuc
pham.

Khong st dung thdi gian bao quan téi da thuwc phdm déng
lanh.
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Vi Ra dong

EdRa dong

Tu dong lanh

Khi may lanh chay, cac giot nudc ngung tu hodc tuyét sé
hinh thanh & thanh ti nam & phia sau. Pay la hoat dong
théng thuong. Khéng can phai lau sach cac giot nudc
ngung tu hoac tuyét bam trong td. Thanh td phia sau cé
chirc nang tu rd dong. Nudc ngung tu sé chay ra theo
dudng 6ng thoat nudc ngung tu.

T rAnh thoat nudc ngung tu, nwdc ngung tu sé chay dén
khu vuc chira, tai day né sé béc hoi.

Ghi chi:Gilr cho ranh thoat nudc ngung tu va 16 thoat
sach, dé nudc ngung tu co thé chay qua va tranh hinh
thanh mui.

Tu dong lanh

Nha hé thdng tv dong hda NoFrost-hoan toan ti déng
khong bi dong da. Viéc ra dong khoéng con can thiét.

[BVé sinh

Cédnthan!

Tranh gay hdng thiét bi va cac chi tiét.

= Khong st dung chat tdy rira hodc dung méi dang cat,
clorua hoac axit.

= Khong ding bot bién c6 kha nang bao hodc mai mon.
Co thé xuat hién hién tuong an mon trén bé mat kim
loai.

« Khong vé sinh thung va thung ch(ra trong may rira bat.
Cac bd phan co thé bi bién dang.

Thuc hién nhu sau:

1. Rut 6 cdm dién hodc dap cau dao.

2. L&y thuc phdm ra va bao quan & noi mat mé.
Néu cd: dat da kho 1én thuc pham.

3. Néu cd: chd cho dén khi tuyét da tan trong tu.

4. V& sinh thiét bi bang mot tdm vai mém, nuwdc dm va
chét tay rira co6 do pH trung tinh.
C4nthan!
Nudc tay rira khong dudc phép chay vao dén hoac
chay ra 16 thoat & khu vuc nudc bdc hoi.

5. Déng kin clra dé€ rira bang nudc sach va dé khd hoan
toan.

6. K&t ndi lai, bat lai thiét bj va dat thuc pham vao.
Vé sinh trang thiét bi

DE vé sinh thao céc chi tiét khac nhau ra khai thiét bi.
—> "Tién nghi" d trang 39
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B Huong vi

Truwdng hop c6 mui khé chiu:

Rut 6 cdm dién hodc dap cau dao.

L&y tat ca thuc pham ra khéi thiét bi.

Vé sinh khdng gian bén trong.— "Vé sinh” & trang 42
Vé sinh tat ca cac bao bi.

Cac thu'c phdm c6 mui manh can phai boc kin, dé
tranh tao mui.

Bat may lai.

Sap x&p lai thuc pham.

orwN=

No

8. Sau 24 gig, ki€ém tra xem mui cé hinh thanh lai hay
khong.

E3bén

Thiét bi ciia Quy vi dudc trang bi mét chiéc dén LED co
thé& bao tri mién phi.

Chi bd phan dich vu khach hang hodc nhan vién dugc
hang Uy quyén mdi dudc phép tién hanh stra chira dén.

A ' a7 a
Bl Tiéng 6n
Tiéng 6n thong thudng:

Tiéng u: mot déng co chay, vi du. thiét bi lam lanh quat
thong gid.

Tiéng sui tam, tiéng vu va hodc tiéng 6ng éc: chat lam lanh
chay qua dudng 6ng.

Tiéng ldch cach: dong co, cong tac hodc van tlr tinh bat
hoac tat.

Tranh tiéng on

Thiét bi dung khéng can: diéu chinh thiét bi bang mot 6ng
bot nwdc. Trudng hop can thiét ké & bén dudi mét dung cu
nao thich hop.

Céc khay, khay chita hodc gid do lung lay hodc kep: kiém tra
cac chi tiét co thé thao rdi va co thé lap lai.

Cdc chai hodc binh va vao nhau: tach cac chai va binh ra
khoi vi tri gan nhau.



Xuat hién 16i, 1am gi khi c6 16i?  vi

B Xuat hién 16i, 1am gi khi c6 16i?

Truéc khi goi cho phong dich vu khach hang, hay kiém tra bang dinh kém, liéu Quy vi c6 thé tu khéc phuc dugc 16i.

Mét ngoai thiét bi nong.

Cac dudng 6ng chay trong thiét bi sé &m 1&n d& tranh hién tuong
ngung tu.

Nv ¢ c ngung tu xu &t hi & n bén trong va bén ngoai ngan t d | a nh.

D 6 & m trong phong cao. Sttdungmotmiéngvaiamdé lau suong.
Thiétbithwdng duwgcmava dong. Stdungmotmiéngvaikhddélaunudcngungtu.
Thucphdmvdinhiduddodmdugccattrongthiéthi. Cudnmangbocthucphdmlénthdcan.

Thuc phdm trong khoang lam mét bat dau déng da.

Bo diéu chinh nhiét d6 khoang lam mat da dudc thiét Iap trong thdi  Bo digu chinh nhiét d6 khoang lam mat dwoc diéu chinh eco hudng.
gian dai cold.

Thuc phdm dong da méc du bd digu chinh nhiét d6 khoang 1am mat  Viéc nay co thé xuat hién do nhiét d6 méi trudng xung quanh qua
da dugc eco diéu chinh. thap, do do, nhiét do thiét bi gidm thém.

Khi mii ¢6 hinh thanh trong thiét bi.
Thuc phdm khong dugc goi kin. Goi kin thwe phdm hinh thanh mui.

B Dich vu khach hang

N&u khong khac phuc dugc 16i, vui long lién hé phong
dich vu khach hang clia chung téi. Chang t6i lun tim ra
mét giai phap thich hap, cling dé€ tranh viéc cac ky thuat
vién phai dén lam viéc khi khong can thiét.

Thong tin lién hé vai phong dich vu khach hang gan nhat
Quy vi c6 thé tim thay tai day hodc trong chi dan dich vu
khach hang dinh kém.

Khi thyc hién cudc goi vui Iong cung cap thong tin vé sd
san pham (E-Nr.) va so seri san xuat (FD), théng tin nay
Quy vi c6 thé tim thay trén nhan cua thiét bi.

—> "Lam quen v thiét bi" & trang 38

H3y tin tudng véo ndng lue cia nha sén xudt. Do do, ban dadm
bao rang viéc slra chira s& dudc thuc hién béi cac ky
thuat vién dich vu c6 chuyén mén, cac chi tiét phu tung
clia hang sé dudc st dung cho thiét bi ctia Quy vi.

Yéu cau si¥a chita va tv van khi cé cac I6i

Quy vi c6 thé tim thay thong tin lién hé cac qudc gia trong
chi dan dich vu khach hang dinh kém.

Bao hanh

Théng tin vé thai gian va cac diéu kién bao hanh tai nuwéc

cla Quy vi, Quy vi s& nhan dugc tir phong dich vu khach
hang, dai ly dich vu va trén trang web cla ching toi.
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	9 Đèn 42
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	Nội quy an toàn
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	Nguy cơ bị thương
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	Bao bì
	Thiết bị cũ
	: Thận trọng
	Trẻ em có thể chui vào trong thiết bị và bị ngạt!

	Cẩn thận!
	Các chất làm lạnh và các khí độc có thể thoát ra.
	1. Rút ra khỏi ổ cắm.
	2. Cắt rời cáp nguồn.
	3. Thải bỏ thiết bị đúng cách.

	5 Lắp đặt và kết nối
	Lắp đặt và kết nối


	Phạm vi giao hàng
	Thông số kỹ thuật
	Lắp đặt thiết bị
	Nơi lắp đặt
	Nhiệt độ phòng cho phép
	Căn chỉnh thiết bị
	Tiết kiệm năng lượng
	Nếu tuân thủ các nội quy sau, thiết bị của Quý vị sẽ tiêu thụ rất ít điện.
	Ghi chú:
	Việc sắp xếp các chi tiết của thiết bị không có tác động đến khả năng tiêu thụ năng lượng của thiết bị.
	Lắp đặt thiết bị
	Ghi chú:
	Cẩn thận!
	Nguy cơ cháy!
	Sử dụng thiết bị




	Trước khi sử dụng lần đầu tiên
	1. Tháo vật liệu và tấm dán gắn keo cũng như lớp màng bảo vệ.
	2. Vệ sinh thiết bị. ~ "Vệ sinh" ở trang 42

	Kết nối điện
	Cẩn thận!
	Ghi chú:
	1. Sau khi lắp thiết bị với các kết nối, chờ ít nhất 1 giờ, để tránh gây hỏng máy nén khí.
	2. Nối thiết bị với một ổ cắm tiêu chuẩn.
	3. Kết nối thiết bị vào ổ cắm nằm gần thiết bị.

	* Làm quen với thiết bị
	Làm quen với thiết bị

	Hướng dẫn sử dụng này đúng với nhiều loại tủ đông. Có thể có sai khác với hình minh họa.

	Thiết bị
	Các phần tử điều khiển
	Bộ điều chỉnḥ nhiệt độ tủ đông lạnh
	Bộ điều chỉnḥ nhiệt độ khoang làm mát


	Tiện nghi
	Khay chứa
	Máy làm đá
	1 Vận hành thiết bị
	Vận hành thiết bị



	Bật thiết bị
	1. Cắm phích cắm vào ổ cắm.
	2. Điều chỉnh nhiệt độ mong muốn trong khoang làm mát và trong tủ đông.
	Nội quy vận hành

	Tắt và ngắt các kết nối với thiết bị
	Tắt thiết bị
	Tắt ứng dụng
	1. Rút phích cắm hoặc tắt cầu chì.
	2. Vệ sinh thiết bị.
	3. Để thiết bị mở.


	Điều chỉnh nhiệt độ
	Nhiệt độ khuyến cáo
	Khoang làm mát
	Tủ đông lạnh
	Nhiệt độ môi trường xung quanh trên 35°C
	Nhiệt độ môi trường xung quanh dưới 10°C
	U Khoang làm mát
	Khoang làm mát



	Chú ý khi bảo quản
	W Tủ đông lạnh
	Tủ đông lạnh


	Tận̉ dụng hoàn toàn công suất làm lạnh
	Mua thực phẩm đông lạnh
	Chú ý khi sắp xếp
	Làm đông lạnh các thực phẩm tươi
	Để làm đông lạnh, các loại thực phẩm thích hợp
	Các loại thực phẩm không thích hợp làm đông lạnh
	Đóng gói thực phẩm đông lạnh
	1. Đặt thực phẩm trong bao bì.
	2. Ép không khí ra.
	3. Đóng gói kín, để thực phẩm không mất hương vị hoặc bị khô.
	4. Ghi nhãn bao bì với thông tin loại thực phẩm đóng gói và ngày làm đông lạnh.

	Bảo quản thực phẩm đông lạnh ở –18 °C

	Rã đông thực phẩm đông lạnh
	Cẩn thận!
	= Rã đông
	Rã đông


	Tủ đông lạnh
	Ghi chú:

	Tủ đông lạnh
	D Vệ sinh
	Vệ sinh
	Cẩn thận!
	Tránh gây hỏng thiết bị và các chi tiết.
	1. Rút ổ cắm điện hoặc dập cầu dao.
	2. Lấy thực phẩm ra và bảo quản ở nơi mát mẻ.
	3. Nếu có: chờ cho đến khi tuyết đã tan trong tủ.
	4. Vệ sinh thiết bị bằng một tấm vải mềm, nước ấm và chất tẩy rửa có độ pH trung tính.
	Cẩn thận!
	5. Đóng kín cửa để rửa bằng nước sạch và để khô hoàn toàn.
	6. Kết nối lại, bật lại thiết bị và đặt thực phẩm vào.




	Vệ sinh trang thiết bị
	l Hương vị
	Hương vị
	1. Rút ổ cắm điện hoặc dập cầu dao.
	2. Lấy tất cả thực phẩm ra khỏi thiết bị.
	3. Vệ sinh không gian bên trong.~ "Vệ sinh" ở trang 42
	4. Vệ sinh tất cả các bao bì.
	5. Các thực phẩm có mùi mạnh cần phải bọc kín, để tránh tạo mùi.
	6. Bật máy lại.
	7. Sắp xếp lại thực phẩm.
	8. Sau 24 giờ, kiểm tra xem mùi có hình thành lại hay không.

	9 Đèn
	Đèn

	> Tiếng ồn
	Tiếng ồn


	Tiếng ồn thông thường:
	Tránh tiếng ồn
	3 Xuất hiện lỗi, làm gì khi có lỗi?
	Xuất hiện lỗi, làm gì khi có lỗi?

	Trước khi gọi cho phòng dịch vụ khách hàng, hãy kiểm tra bảng đính kèm, liệu Quý vị có thể tự khắc phục được lỗi.
	Mặt ngoài thiết bị nóng.
	Nước ngưng tụ xuất hiện bên trong và bên ngoài ngăn tủ lạnh.
	Thực phẩm trong khoang làm mát bắt đầu đóng đá.
	Khi mùi có hình thành trong thiết bị.
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	Dịch vụ khách hàng




	Yêu cầu sửa chữa và tư vấn khi có các lỗi
	Bảo hành


